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A. Spécifications 
 

Méthode de mesure Oscillométrique 

Plage de mesure 30-280mmHg 

Plage d'impulsions 40 – 199p/min 

Précision de mesure Pression : ±3 mmHg 

Pouls : ± 5 % 

Taille de la manchette 52 x 13.5cm (manchette normale) 

État de fonctionnement +10°C ~ + 40°C / 30%RH ~ 80%RH 

Condition de stockage -5°C ~ +35° / 30%RH ~ 80%RH 

Source de courant 4 x piles AA 

Dimensions Environ. 150 (L) x 110 (W) x 65 (H) mm 

Poids env. 370g sans piles 

Affichage LCD, rétro-éclairé 

Touche pavé tactile Touche réglage/horloge 

Touche marche/arrêt 

Touche mémoire 

Mémoire 99 mesures 

Peut afficher la moyenne des 2 dernières 
mesures 
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B. Consignes de sécurité 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il n'est pas 
destiné à remplacer une consultation avec votre médecin. 

2. Pour les utilisateurs diagnostiqués avec une arythmie courante 
(extrasystoles auriculaires ou ventriculaires ou fibrillation auriculaire), du 
diabète, une mauvaise circulation sanguine, des problèmes rénaux, ou pour 
les utilisateurs ayant subi un accident vasculaire cérébral, ou pour les 
utilisateurs inconscients, l'appareil peut ne pas convenir à l'utilisation. 
Consultez votre médecin en cas de doute. 

3. Ce moniteur ne doit pas être utilisé par des enfants pour éviter 
d'éventuelles situations dangereuses. 

4. L'appareil contient des assemblages de haute précision. Par conséquent, 
évitez les températures extrêmes, l'humidité et la lumière directe du soleil. 
Évitez de laisser tomber ou de heurter fortement l'unité principale et 
protégez-la de la poussière. 

5. Des piles qui fuient peuvent endommager l'appareil. Retirez les piles 
lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. 

6. N'activez pas l'appareil lorsque la manchette n'est pas connecté ou que 
la manchette n'est pas enroulé sur votre bras. 

7. Ne démontez pas le moniteur ou la manchette, ne lavez pas la 
manchette. 

8. Si l'appareil est stocké dans un endroit froid, laissez-le s'acclimater à 
température ambiante. Veuillez également vous référer à l'environnement 
de travail. 

9. Nettoyez soigneusement le corps de l'appareil et la manchette avec un 
chiffon doux. N'appuyez pas sur l'écran LCD, ne nettoyez pas l'écran LCD 
avec de l'alcool ou de l'essence. 

10. Pour éviter des résultats inexacts causés par des interférences 
électromagnétiques entre les équipements électriques et électroniques, 
n'utilisez pas l'appareil à proximité d'un téléphone portable, etc. 
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C. À propos de la tension artérielle 
Qu'est-ce que la tension artérielle ? 

La pression artérielle est la pression exercée sur le tube artériel pendant 
que le sang circule dans les artères. La pression mesurée lorsque le cœur 
se contracte et envoie le sang hors du cœur est systolique (haute pression). 
La pression mesurée lorsque le cœur se dilate avec le retour du sang dans 
le cœur est appelée diastolique (pression basse). 

Pourquoi mesurer votre tension artérielle ? 

Parmi les différents problèmes de santé actuels, les problèmes liés à 
l'hypertension artérielle sont très courants. La corrélation dangereusement 
forte entre l'hypertension artérielle et les maladies cardiovasculaires a 
rendu la mesure de la pression artérielle plus importante que jamais. 

Tableau de classification de la pression artérielle 

L'Organisation mondiale de la santé (OMS) a élaboré une norme de 
pression artérielle, selon laquelle les zones de pression artérielle à faible et 
à haut risque sont identifiées. Cette norme, cependant, est une ligne 
directrice générale, car la pression artérielle d'un individu varie selon les 
personnes et les groupes d'âge, etc. 
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C. À propos de la tension artérielle 
Il est important de consulter régulièrement votre médecin. Votre médecin 
vous indiquera votre plage de tension artérielle normale ainsi que le point 
auquel vous serez considéré comme à risque. 

 

Fluctuation de la pression artérielle 

La tension artérielle fluctue tout le temps! 

 

Ne vous inquiétez pas si vous obtenez deux ou trois mesures à des niveaux 
élevés. La pression artérielle change au cours du mois et même tout au 
long de la journée. Il est également influencé par la saison et la 
température, la condition personnelle, etc. 
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D. Identification des pièces 
 

 
 

 

1. Pression systolique 

2. Pression diastolique 

3. Pouls 

4. Heure et date 

5. Indicateur de fréquence 

cardiaque 

6. Indicateur de pile faible 

7. Numéro de mémoire 
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E. Installation des piles 
1. Appuyez vers le bas et faites 
glisser le couvercle de la batterie 
dans le sens de la flèche pour 
ouvrir le compartiment de la 
batterie. 

2. Installez ou remplacez 4 piles 
« AA » dans le compartiment à 
piles, en veillant à ce que les 
polarités (+) et (-) soient correctes. 

3. Faites glisser le couvercle de la batterie pour fermer le compartiment de 
la batterie. Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles piles. 

4. Vous devez remplacer les piles lorsque : 

1) L'icône de batterie faible  apparaît à l'écran.  n'apparaîtra pas 
lorsque la batterie est pleine. 

2) Appuyez sur la touche « » mais rien n'apparaît à l'écran. 

 

Mise en garde: 

1. La durée de vie de la batterie varie en fonction de la température et peut 
être plus courte à basse température. 

2. Les piles sont des déchets dangereux. Ne les jetez pas avec les ordures 
ménagères. 

3. Utilisez des piles alcalines pour prolonger la durée de vie des piles. 
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F. Réglage de l'heure 
1. Dans l'état d'arrêt, appuyez sur la touche « » pour 
afficher l'heure. 

2. Appuyez sur la touche « » pendant plus de 3 
secondes pour entrer dans le mode « set ». L'écran 
affichera un chiffre clignotant indiquant l'année. Appuyez 

sur la touche « » pour obtenir l'année souhaitée. 

3. Appuyez à nouveau sur la touche « », l'écran 
affichera un chiffre clignotant indiquant le mois. Appuyez 

sur la touche « » pour obtenir le mois désiré. Appuyez 

ensuite à nouveau sur la touche « » pour régler le 

jour. Appuyez sur la touche « » pour obtenir le jour 
souhaité. 

4. Appuyez sur la touche « », l'écran affichera un 
chiffre clignotant indiquant l'heure/minute, procédez 
selon "l'étape 3" pour obtenir l'heure souhaitée. 

5. Appuyez sur la touche « » pendant la procédure de 
réglage de l'heure pour arrêter directement le processus 
de réglage de l'heure. Le résultat du réglage sera 
enregistré. 

Noter: 

Le réglage de l'heure ne fonctionne que dans l'état d'arrêt. Veuillez passer 
l'appareil à l'état d'arrêt avant le réglage de l'heure. 

À propos de l'horloge indépendante 

Un dispositif d'horloge indépendant intégré pourrait garantir l'heure avec 
précision, lorsque l'appareil est sans batterie. 
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G. Effacer des mémoires 
1. En mode «set», 
après avoir réglé 
l'heure, appuyez à 
nouveau sur la touche  

« » pour voir 
apparaître le symbole   

« » sur l'écran LCD en 
clignotant. 

2. Appuyez longuement 

sur la touche « » jusqu'à ce que l'écran LCD affiche « CL », et appuyez à 

nouveau sur la touche « » pour confirmer l'effacement de tous les 
résultats de mesure 

3. Appuyez sur la touche « » pour revenir à l'état « Veille ». 

H. À propos de la touche tactile 
Lors de l'installation de la batterie, ne touchez pas le 

clavier. L'écran affichera « », puis il s'éteindra plus 
tard. 

 

Lorsque vous allumez l'appareil à l'aide des touches 
tactiles, vous devez appuyer sur la touche tactile pendant 1 à 2 secondes 
en continu. 

Si la touche tactile ne fonctionne pas correctement, veuillez éloigner votre 
doigt, attendez 4 à 10 secondes, elle reviendrait à l'état correct. 
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I. Pose de la manchette 
1. Branchez le tube de connexion de la 
manchette dans l'appareil et déballez la 
manchette en laissant l'extrémité « index » de 
la manchette à travers l'anneau en D. 

2. Mettez la manchette sur votre bras gauche, 
assurez-vous que le tube à air est à l'intérieur 
du coude. 

3. Tournez votre paume gauche vers le haut 
et ajustez le bord de la manchette à environ 
2-3 cm au-dessus du coude. 

4. Ajustez le tube à air de votre manchette, le 
tube à air doit reposer sur l'artère brachiale à 
l'intérieur du bras. Le tube doit descendre au 
centre du bras. 

5. Serrez la manchette en tirant sur l'extrémité 
« Index » de la manchette. 

 

Noter: 

La " PLAGE D'AJUSTEMENT 
APPROPRIÉE". 

Si la pointe de la flèche Index se situe dans la 
« PLAGE D'AJUSTEMENT APPROPRIÉE », 
cela indique que ce manchette vous convient. 
Si la pointe de la flèche de l'index sort de la « 
PLAGE D'AJUSTEMENT APPROPRIÉE », vous aurez peut-être besoin 
d'un petit/grand manchette pour la mesure. Veuillez consulter votre vendeur 
au sujet du changement de manchette. 
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J. Procédure de mesure 
Conseils importants pour les mesures de pression artérielle les plus 
précises 
• Asseyez-vous confortablement à une table et posez votre bras sur la 

table; 
• Détendez-vous pendant environ cinq à dix minutes avant la mesure; 
• Placez le centre de la manchette à la même hauteur que votre cœur; 
• Restez immobile et silencieux pendant la mesure; 
• Ne mesurez pas juste après un exercice physique ou un bain; 
• Reposez-vous vingt à trente minutes avant de prendre la mesure; 
• Essayez de mesurer votre tension artérielle à la même heure chaque 

jour. 

 

Noter: 

Pendant la mesure, ne vous inquiétez pas si vous sentez que la manchette 
est très serré. 

La pression artérielle d'un individu varie constamment, en fonction de 
l'heure de la journée et de ce que vous avez mangé. Ce que vous buvez 
peut avoir un effet très fort et rapide sur votre tension artérielle. 

Cet appareil mesure la pression artérielle par une méthode oscillométrique, 
ce qui signifie qu'il mesure la fluctuation de la pression. Si vous avez un 
rythme cardiaque très faible ou irrégulier, l'appareil peut avoir des difficultés 
à déterminer votre tension artérielle. 
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K. Prendre une mesure 
1. Appuyez sur la touche « ». Tous les chiffres 
s'allumeront, vérifiant les fonctions d'affichage. Le 
processus de vérification sera terminé après environ 2 
secondes. 

2. Une fois tous les symboles apparus, l'écran affiche un « 
0 » clignotant. Le moniteur est maintenant prêt à mesurer 
et se gonflera automatiquement à une valeur de pression 
réglée autour de 180 mmHg. Ce moniteur se regonflera 
automatiquement à environ 210 mmHg si le système 
détecte que votre corps a besoin de plus de pression pour 
prendre la mesure. 

3. Après avoir gonflé à la pression établie, l'appareil 
commence à se dégonfler, lorsque le rythme cardiaque a 

été détecté, un symbole de cœur « »  clignotera sur 

l'écran. La marque clignotante « » clignote à chaque 
battement de cœur. 

4. Lorsque la mesure est terminée, la manchette se 
dégonfle automatiquement. Systolique, diastolique et 
pouls avec date/heure seront affichés simultanément sur 
l'écran LCD. Les résultats de mesure seront enregistrés automatiquement. 
Si une erreur a été détectée pendant la mesure, le symbole « E » s'affiche à 
l'écran. Veuillez-vous référer au dépannage à la page 13. 

5. Appuyez sur la touche « » pour éteindre l'appareil. Détachez la 
manchette et emballez l'appareil dans la boîte pour préserver l'appareil. 

Noter: 

Ce moniteur s'éteindra automatiquement après 3 minutes. Pour arrêter la 

procédure de mesure, veuillez appuyer directement sur la touche « ». 
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L. Rappeler des mémoires 
Noter: 

• Cet appareil stocke automatiquement quatre-
vingts mesures dans la mémoire. Les données 
sont toujours conservées dans l'appareil. 

• Cet appareil est capable d'enregistrer la 
systolique, la diastolique et le pouls 
simultanément avec l'heure/les données. 

• Cet appareil est capable d'afficher les résultats 
moyens des 2 dernières mesures. 

1. Dans l'état « Veille ». Appuyez sur la touche « » pour 
entrer dans la fonction de rappel de mémoire. 

2. Après avoir appuyé sur la touche « » , un symbole    

« » s'affichera. La moyenne systolique, diastolique et 
le pouls des 2 dernières mesures s'afficheront. 

Remarque : Le symbole « » signifie moyenne. 

3. Appuyez à nouveau sur la touche « » pour obtenir 

les derniers résultats. En appuyant sur la touche « » 
pour obtenir les résultats de mesure souhaités. 

4. Maintenez la touche « », le numéro de mémoire 

augmentera rapidement, relâchez la touche « » pour 
obtenir les résultats de mesure souhaités. 

5. Après l'affichage des premiers résultats de mesure, le 
nombre passe à « 1 ». 

6. Appuyez sur la touche « » pour terminer le rappel des mémoires et 
revenir à l'état « Veille ». 
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M. Dépannage 
 

Problème Raison possible Action recommandée 

Rien n'apparaît sur 
l'affichage, même 
lorsque l'appareil est 
sous tension. 

Les piles sont épuisées Remplacez toutes les piles par des 
neuves 

Les bornes de la batterie ne 
sont pas dans la bonne 
position 

Réinstallez les piles avec les bornes 
négatives et positives correspondant à 
celles indiquées sur le compartiment des 
piles 

La manchette ne se 
gonfle pas 

La tension de la batterie est 
trop faible. La marque LOW 
BATTERY clignote. Si les 
piles sont complètement 
déchargées, la marque 
n'apparaît pas. 

Remplacez toutes les piles par des 
neuves 

L'appareil ne mesure 
pas 

La manchette n'est pas 
correctement attaché. Fixez correctement la manchette 

Vous avez bougé votre bras 
ou votre corps pendant la 
mesure. 

Assurez-vous de rester immobile et 
silencieux pendant la mesure 

La position de la manchette 
n'est pas correcte. 

Asseyez-vous confortablement et 
immobile. Levez la main pour que la 
manchette soit au même niveau que votre 
cœur 

------------------ 

Si vous avez un rythme cardiaque très 
faible ou irrégulier, l'appareil peut avoir 
des difficultés à déterminer votre tension 
artérielle 

Les valeurs de mesure 
apparaissent trop 
élevées ou trop basses. 

------------------ 

La tension artérielle varie constamment 
De nombreux facteurs, notamment le 
stress, l'heure de la journée et la manière 
dont vous enroulez la manchette, peuvent 
affecter votre tension artérielle. Revoir la 
section "Prendre une mesure" 

Autre 

La valeur est différente de 
celle mesurée dans une 
clinique ou un cabinet 
médical. 

Être dans une clinique peut provoquer des 
appréhensions. La pression peut être 
supérieure de 25 à 30 mm Hg. 

------------------ 
Retirez les piles. Remettez-les 
correctement et essayez à nouveau la 
mesure 

Noter: 

Si le problème persiste, veuillez consulter la société auprès de laquelle 
vous avez acheté l'appareil et décrire les problèmes en détail. 

Veuillez ne pas démonter l'appareil par vous-même et tenter de réparer 
l'appareil. 
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N. Entretien 
1. Ne faites pas tomber ce moniteur et ne le soumettez pas à des chocs 
violents. 

2. Évitez les températures élevées et la solarisation. N'immergez pas le 
moniteur dans l'eau car cela endommagerait le moniteur. 

3. Si ce moniteur est stocké près du point de congélation, laissez-le 
s'acclimater à la température ambiante avant utilisation. 

4. N'essayez pas de démonter ce moniteur. 

5. Si vous n'utilisez pas le moniteur pendant une longue période, veuillez 
retirer les piles. 

6. Si le moniteur devient sale, nettoyez-le avec un chiffon doux et sec. 
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou volatils. 

7. Aucun composant à l'intérieur du moniteur ne peut être entretenu par 
l'utilisateur. 

8. Après avoir ouvert l'emballage, les conditions environnementales pour le 
transport et le stockage 

a) Température et humidité relative : 

-20°C sans contrôle de l'humidité relative 

+55°C à une humidité relative sans condensation jusqu'à 93% 

b) Pression atmosphérique : 700 hPa à 1060 hPa 
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O. Explication des symboles sur l'appareil 
 

 
Sonde : pièce appliquée de type BF 

 
Numéro de série 

 Code du lot 

 
Numéro de catalogue 

 
Marquage CE 

 
Date de fabrication 

 
Fabricant 

 
Garder au sec 

 
Tenir à l'écart de la lumière du soleil 

 
Limite de température 

 

Collecter séparément des autres déchets ménager 

 
Se référer au manuel d'utilisation 

 
Consulter les instructions d'utilisation 

 
Mise en garde 
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P. Informations sur la compatibilité électromagnétique 
DÉCLARATION DU FABRICANT - ÉMISSIONS ÉLECTROMAGNÉTIQUES 
Le tensiomètre numérique automatique Romed est destiné à être utilisé dans les environnements 
électromagnétiques spécifiés ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du tensiomètre numérique automatique 
Romed doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement. 
Essai d'émission Conformité Guidage de l'environnement électromagnétique 

Émissions RF 
CISPR 11 Groupe 1 

Le tensiomètre numérique automatique Romed utilise l'énergie 
RF uniquement pour son fonctionnement interne. Par 
conséquent, ses émissions RF sont très faibles et ne sont pas 
susceptibles de provoquer des interférences avec les 
équipements électroniques à proximité. 

Émissions RF 
CISPR 11 Classe B 

Le tensiomètre numérique automatique Romed peut être utilisé 
dans tous les établissements, y compris les établissements 
domestiques et ceux directement connectés au réseau public 
d'alimentation électrique basse tension qui alimente les 
bâtiments à usage domestique. 

Émissions harmoniques 
CEI 61000-3-2 Classe A 

Fluctuations de tension 
/émissions de scintillement 
CEI 61000-3-3 

Conforme 

 

DÉCLARATION DU FABRICANT - IMMUNITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE 
Le tensiomètre numérique automatique Romed est destiné à être utilisé dans les environnements 
électromagnétiques spécifiés ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du tensiomètre numérique automatique 
Romed doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement 

Essai d'immunité Niveau d'essai CEI 60601 Niveau de conformité Environnement électromagnétique -
guidage 

Décharge 
électrostatique 
CEI 61000-4-2 

±6 kV contact 
± 8 kV air 

±6 kV contact 
± 8 kV air 

Les sols doivent être en bois, en 
béton ou en carreaux de céramique. 
Si les sols sont recouverts de 
matériaux synthétiques, l'humidité 
relative doit être d'au moins 30 %. 

Transitoire 
électrostatique / 
salve 
CEI 61000-4-4 

±2kV pour les lignes 
d'alimentation 
±1kV pour les lignes 
d'entrée/sortie 

N'est pas applicable N'est pas applicable 

Monter 
CEI 61000-4-5 

±1kV mode différentiel 
±2kV mode commun 

N'est pas applicable N'est pas applicable 

Creux de tension, 
coupures brèves et 
variations de 
tension sur les 
lignes d'entrée de 
l'alimentation 
CEI 61000-4-11 

< 5% UT (>95% creux en 
UT) pendant 5 sec 

N'est pas applicable N'est pas applicable 

Fréquence 
d'alimentation 
(50/60 Hz) 
champ magnétique 
CEI 61000-4-8 

30 A/m 30 A/m 

Les champs magnétiques à 
fréquence industrielle doivent être à 
des niveaux caractéristiques d'un 
emplacement typique dans un 
environnement commercial ou 
hospitalier typique. 

REMARQUE :        UT est la tension secteur AC avant l'application du niveau de test. 
 

16 



P. Informations sur la compatibilité électromagnétique 
DÉCLARATION DU FABRICANT - IMMUNITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE 

Pour les ÉQUIPEMENTS et SYSTÈMES qui ne sont pas vitaux 
Le tensiomètre numérique automatique Romed est destiné à être utilisé dans les environnements 
électromagnétiques spécifiés ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du tensiomètre numérique automatique 
Romed doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement. 

Essai 
d'immunité 

Niveau 
d'essai CEI 
60601 

Niveau de 
conformité Environnement électromagnétique -guidage 

RF rayonnée 
CEI 61000-4-3 

3V/m  
80MHz à 
2.5GHz 

3V/m 
80MHz à 
2.5GHz 

Les équipements de communication RF portables et 
mobiles ne doivent pas être utilisés plus près d'une 
partie quelconque du tensiomètre numérique 
automatique Romed, y compris les câbles, que la 
distance recommandée. 
distance de séparation calculée à partir de 
l'application de l'équation à la fréquence de 
l'émetteur. 
Distance de séparation recommandée 

 

80 MHz à 800 MHz 

800 MHz à 2.5 GHz 

 
Où P est la puissance de sortie maximale de 
l'émetteur en watts (W) selon le fabricant de 
l'émetteur et d est la distance de séparation 
recommandée en mètres (m). 
 
Les intensités de champ des émetteurs RF fixes, 
telles que déterminées par une étude de site 
électromagnétique (a), doivent être inférieures à la 
niveau de conformité dans chaque plage de 
fréquences (b) 
Des interférences peuvent se produire à proximité 
d'équipements marqués du symbole suivant : 

 
NOTE 1 À 80 MHz et 800 MHz, la gamme de fréquences la plus élevée s'applique. 
NOTE 2 Ces lignes directrices peuvent ne pas s'appliquer dans toutes les situations. 
L'électromagnétique est affecté par l'absorption et la réflexion des structures, des objets et des 
personnes. 
a Les intensités de champ des émetteurs tels que les stations de base pour les radiotéléphones 
(cellulaires/sans fil) et les radios mobiles terrestres, les radios amateurs, les émissions de radio AM et 
FM et les émissions de télévision ne peuvent pas être prédites théoriquement avec précision. Pour 
évaluer l'environnement électromagnétique dû aux émetteurs RF fixes, une étude électromagnétique du 
site doit être envisagée. Si l'intensité du champ mesuré à l'endroit où le tensiomètre numérique 
automatique Romed est utilisé dépasse le niveau de conformité RF applicable ci-dessus, le tensiomètre 
numérique automatique Romed doit être observé pour vérifier son fonctionnement normal. Si des 
performances anormales sont observées, des mesures supplémentaires peuvent être nécessaires, telles 
que la réorientation ou le déplacement du tensiomètre numérique automatique Romed. 
b Sur la plage de fréquences de 150 kHz à 80 MHz, les intensités de champ doivent être inférieures à 
3 V/m. 
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P. Informations sur la compatibilité électromagnétique

DÉCLARATION DU FABRICANT - IMMUNITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE 

Pour les ÉQUIPEMENTS et SYSTÈMES qui ne sont pas vitaux 
Distances de séparation recommandées entre les équipements de communication RF portables et mobiles 
et le tensiomètre numérique automatique Romed 
Le tensiomètre numérique automatique Romed est destiné à être utilisé dans un environnement 
électromagnétique dans lequel les perturbations RF rayonnées sont contrôlées. Le client ou l'utilisateur du 
tensiomètre numérique automatique Romed peut aider à prévenir les interférences électromagnétiques en 
maintenant une distance minimale entre les équipements de communication RF portables et mobiles 
(émetteurs) et le tensiomètre numérique automatique Romed, comme recommandé ci-dessous, en fonction 
de la sortie maximale puissance des équipements de communication. 
Sortie maximale 
nominale de 
l'émetteur 
(W) 

Distance de séparation selon la fréquence de l'émetteur (m) 
150 kHz à 80 MHz 80 MHz à 800 MHz 800 MHz à 2.5 GHz 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.73 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 

100 12 12 23 

Pour les émetteurs dont la puissance de sortie maximale n'est pas indiquée ci-dessus, la distance de 
séparation recommandée d en mètres (m) peut être estimée à l'aide de l'équation applicable à la fréquence 
de l'émetteur, où P est la puissance de sortie maximale de l'émetteur en watts (W ) selon le fabricant de 
l'émetteur. 

NOTER 1 À 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la gamme de fréquences supérieure 
s'applique. 

NOTER 2 Ces lignes directrices peuvent ne pas s'appliquer dans toutes les situations. La propagation 
électromagnétique est affectée par l'absorption et la réflexion des structures, des objets et des personnes. 

Les instructions d'utilisation sont disponibles sur 

notre site Web dans différentes langues.
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